DVF 4012-DR-03/19

AVUELSO,F_DELIVERY, V2

w WURTH

Wiirth Industia Service GmbH & Co. KG » Drillyerg « D-97980 Bad Mergenthelm DELIVERY NOTE /{/( gg '{
Company
Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 A& 254 ‘?L!ff Delivery Number 89002313
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
Delivery Note Date 07.01.2020
Print Date 07.01.2020
= B " Shipping Type so
KUEHNE+NAGEL 5.1 Shipping Polnt Central store
ACCEITAZIONE MERCE Page 1/2
Quantits dichiarata: $60
Quantita effettiva: Eouirdsizles Representative
O Tipo Imballaggio: 4 M 0170 6336861 .
Quantita [mballi:
Conformita alle schede d'{mballe: @- E g;gg: g::ﬁg;g
ga:a controllo: J’[{[ ‘B’fl 210 E david. kommer@wuerth-industrie.com
Ima
@\ Your Contact In Bad Mergentheim

Stephanie Kéhler
T 07931 91 2448

F 07931 81 4679
E stephanie.koehler@wuerth-

P

*

o3 LTI

industrie.com
Dear Sir or Madam:
= -
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249
Your Data Our Data "
Your Purchase Ord 550003967201 Proc. No.: 0090439 d
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420009
Date 02.01.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kohler
Line Item No. PU Co0 Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date ¢
10 0991882909 094 150 E-DK 3,600 PC ;
10 Automotive arficles 39269097 KG 44,64
A/SCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG
Lot 4305675719
Customer ltem Number 2517817800 s
No. of Packages 1°
Total Weight 65.7 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Point
WiKL2

* PU = Pack unlt

Wiirth Industrie Service GmbH & Co, KG - 97980 Bad Mergenthsim - T +49 {0)7931 91-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - info@wuenh-ndustrie.com - www.wuerth-Industrie.com
Address: Drilberg - 97980 Bad Mergenthelm - Headquarier in Bad Mergentheim « County court Ulm HRA 680768

Unlimited partner: Wiirth Industde Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kiinzelsau, eounty sourl Stutigart HRB 550633

Managing Direclors: Rainer Blrkert, Raif Gehringer, Martin JauR, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on thls document 89002313 marked
in column CoO with E-.." originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

- 1S, NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FQ, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), 8Y, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applled

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 14.01.2020

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

&

89002313
2/2

S

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data In the delivery note .

header. Thank you very much!

Woe deliver in accordance with our known termis and conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general terms and conditions which you ¢an find at www.wuerth-industrie.com/aghb,

Shipping Point

WKL2
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—rwwor Industrie Service  »

Y

sender (Name, Anschiiil, Land)
é&ditatir (nom, adresse, pays}

Bei=ec- 0066525

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF e U
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL ‘\{

Destinataire {nom, adresse, pays)

Transporteur {nom, adresse, pays)

DHL Globa Forwarding m—_—

viale dell ‘industria 1
IT 20060 Pozzuolo Martesana
italien

kadustriepark Wilrth -~ " r e raneaon : S
. Diesa Baldrdanng unterliegl trotz einer ranspont ast soumis, nanchstant toule
DE 87980 Bad Mergenthelm gegentelligen Abmachung den Bestimmungen des clause contralre, 4 la Convention relative au
Deutschland Uberelnkommens Ober den Beldrderungsvertrag contrat de transport intematiopal de
eutschian Taamp—— im intemat. StraBengadtarverkehr {CMR), marchandises par route {CMR),
Yy
2 Empfanger (Name, Anschilt, Land} M 16 Frachtfhrer (Name, Anschiifl, Land) &

KTU Spedition GmbH & Co. KG
IndustriestraBe 4

D-97353 Wiesentheid
Deutschland

Tel: +49 9383 90230

I

3 Auslieferungson des Gutes
Liew prévu pour ia livralson de [a marchandise

SPEDITION
Mail: info@ktu-sped.de

‘NachlolgandaF rachtuhrer (Name, Anschiill, Land)

Lieu at date de la priss en charge do la marchandise

riLied IT 20060 POZZUO'O Martesana 17 Transporeurs successiis (nom, adressa, pays)
Land/Pays ltalien
4 Ort und Tag der Unemahme des Gules

OrtiLisy DE 97980 Bad Mergentheim
Varbehalte und Bemerkungen der Frachiahrer
LondiPays Deutschland 18 Réserves el observations des transparteurs
DalurvDate 10.01.2020
5 Belgaefdgta Dokumenta
Documenis annexés
Kennzelchen u, Nummam 7 Anzahl der Packsticke | 8 Art der Verpackung 9 Bezelchnung des Gutes® 10 Statishknurnmer 11 Bruttogewicht in kg 12 Umfang In m?
6 Margues et numéras Nembre des eolls Mods d’emballage Nature da la marchandise® No statistiqus Polds brut, kg Cubage m?
7 Paletten KFZ-Teile 1,557,00 kg
gyb L?,o -1 m 2< E
Xoa Gox \"1_9 x5
Gesamt 7 Paletten 1.557,00 ka
Klassa Zilfar Buchstabe {ADR)
Classe Chlifre Letire {ADR)
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Behandiung) Zu zahlen vom: Absender Wahning Empléinger
13 Instruclons de I'exéditeur {formalités dovanldres et aulres! 19 Converllons padieuliéres: | Expéditaur Monnalg Dastinataire
Fracht
ErmaRigung -
Zwischensumme
Zuschlige 21\
Nebengebihren -~ /
Sonstiges + ,(”: A _ \,‘.\ N
Rickerstatiung: R
14 Rembeursement: {Gesamisumme /('\Q\b' ol % ’E,r>
Frachizahlungsanwelsungen: Besondere Vereinbarungen/ O B
15 Prescription 4° afiranchissement: 20 Conventlons particulléres Q’. \»
Frel 2
Frarco 8! s
Unfrel ]
Non Franco E v GEN ?ﬂpx ﬁ, =0 |
Ausgalerigt in B % am el £ R
o1 [ D-97353 Wiesentheid w 10012020 (2 ilfDHL FRE,; e
0z LT
X %0 ey, AL
Gul empfangen
22 Wilrth Industrie Service 23 § : Réception des @ phsd
Industriepark Wirth v %1'
DE 97980 Bad Mergerthelm Datum @m&
- Date e
Deutschland

Unterschrift und Stempe! des Absenders

(Signature st timbre de |* expdditeur)

{Signature et timbre du transporteur)

SPEDITION

Unterschrilt und Stempel des Frachifdhrers

Unterschilt und Stempel des Emplangers
(Stgnatura et timbra du destinatalre!

Amtl. Kennzeichen Nutzlastinkg
o« | AT ALET
Aullieger M }u‘/ v.:f-/—.p (‘f p b —

Benutzie Gen.-Nr.
D-09-041-G-0118

KTU SPEDITION GMBH & CO KG, INDUSTRIESTRASSE 4, 97353 WIESENTHEID, DEUTSCHLAND
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Transport Order Y 2/ 4 __)
. : A v o a——
i Vit Pela Bt oy
12—~ JTAN~E0QZ0

DHL FREIGHT — WURTH

via delle industrie 1
I-20060 POZZUDLO MARTESAMNA (MI)

Indirizzo del lungo di carice {di ritirn) Ordine | trasparto

Callection address Order code
MIL-DF-0013978%

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Condizioni di trasporto/Detivery terms { Indirizza terminale
Terminal address
franco dom, france fablyica
e TR mednit [Jewors | DHL. GLOBAL FORWARDING (1
Rensigner vartin: [Qidogenas prenstogae | POZZUILO MARTESANA (MILAY
[Jiipes [irapges | V1A DELLE INDUSTRIE, 1
??ﬂ :ﬁmﬂ I-20060 POZZIUOLDO MARTESAH
MAGNA ITALIA Udyman™ Uiy | Tel 2 +39 02 952528-200
i Fax:+39 02 25252 801
. . . . 4 £S5
via dei ciclamini 4
I-70086 MODUGND Doy
Assicurazione complementare Numera di dossier
T o Additional transport Insurance | Terminal reference
ndirizzo di consegna della merce :
Deliery address [, m 0810010008929
Riferimenti del cliente
Yaluta Valore da assiturare | Customer’s reference
Cumency Vatue for insurance
Mol BRT--ECOOGALSZ R
Teminal di atriva Numera telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lerdo in kg Valore {con valuta)
Matks and numbess Quantity Packing Description of Patking Custom's tariff number | Gross welght in kg Value (with currency)
7 | BRAL [VARINO 1557.0
Pasp tassablle in kE Totale peso lordo in k
FREE DO, DUTY UNFEAT D, TAYX UNPAID Payable weight in kg Tatal gross weight in kg
Din. % M X om X tm= 0. ‘:’Og’ LME- 20 31’ 630- 00 1557- 0
Richieste particalari J Spedal consignments
F . S s
4 -
Istruzioni particolar] 7 Special instmctlong'v Allegati / Enclostires
2t
I -
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT = = T Eblos fmaldel mitteme
C::;lrectiaunrglt simder De]ive?;tanaconsignee Accun;.?l}g to %ﬁ% uansplurt dan:-aga have to ?ei%d%ﬁ?ﬁ%ﬁﬁeré?ﬂ? i thﬁ}?l_f[?l ng%érliatu%'&e&hder
upon delivery of the conslgnment. Damages not viybeexienjaliyishbuld fe notfied in. 51 43
Data { Date Data / Date w%ng to the raspensible EUROCORNECT terminal m%ind%ays_g‘her _é}lyegr e 3.&9»@9” Bﬁ)
\\ L] -~
f | \-_,m
Orario / Time Orario /Time M P
. "
Firma dell"autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome dl chi firma In stampatello I A -
Consignee's signature Consignee’s name in block [etters - JC/;‘DI f a
verifica si fitlasita e gquan i
u ¥

rd
Tutte [e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi-retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



